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KATHERINE TINGLEY OCH DET 
»UNIVERSELLA BRODERSKAPET».

KATHERINE A. TINGLEY.

TEOSOFI och världsbroderskap 
ha nyligen fängslat allmänhetens 
uppmärksamhet vid dagspressens re
dogörelser om »Universella broder

skapets kongress», som i dessa dagar afhållits 
i Stockholm.

Detta universella broderskap har ställt sig 
ett stort mål före. Dess syfte gäller nämligen 
ingenting mindre än att omdana hela jorden 
till en idealstat, alltså detsamma, hvartill ädla 
och 8torsinnade människor i alla tider sträfvat, 
utan att vårt släkte ännu har hunnit att nämn- 
värdt minska af ståndet mellan sig och det 
fjärran skymtande Kanaan.

Universella broderskapets medlemmar be
känna i regeln de teosofiska lärorna, men det 
är därför ej nödvändigt att vara teosof för 
att tillhöra förbundet, som tvärtom sträfvar 
att med sig förena alla religioner och alla 
folk.

Man må hysa hvilka åsikter som helst om 
det realiserbara i förbundets program, ett är

emellertid oomtvistligt: att detta »universella 
broderskap» är en märklig tidsyttring i vårt 
på starka andliga rörelser rika sekelslut.

Och ej minst märklig synes, att döma af 
kongressens förhandlingar och därmed sam
manhängande redogörelser, den kvinna vara, 
som är förbundets ledare och öfverhufvud, 
mrs Katherine A. Tingley, hvilken under kon- 
gressdagarne gästat Stockholm.

Mrs Tingley var den, som efter teosofen 
William Q. Judge’s död år 1896 blef den teo
sofiska rörelsens verkliga ledare. Att hon var 
väl förberedd och att hon genomgått just den 
utveckling, som var nödvändig för den svåra 
och maktpåliggande posten, därom bära alla 
hennes handlingar vittne. Redan som barn 
framträdde hennes stora människokärlek på 
ett i ögonen fallande sätt. Fadern, som var 
officer i den amerikanska armén och deltog i 
kriget för slafvarnas frigörande, låg med sitt 
regemente i en liten stad i Virginia. Då den 
stora armén efter en sju dagars drabbning 
återvände till staden, och de utmattade, halft 
ihjäl hungrade soldaterna lågo kringströdda på 
gatorna, fann man barnet, följ dt af en svart 
tjänstflicka, midt i natten gå omkring och 
taga omsorg om de sårade. Hon var då om
kring tio år gammal.

Hennes ungdomserfarenheter voro för öfrigt 
af den art, att de satte henne i tillfälle att 
lära känna lifvet från så godt som alla sidor, 
och ömsom vandrande midt i rikedomens 
yppiga värld, ömsom stående öga mot öga 
med den djupaste nöd, men städse besjälad 
af varmt deltagande för de lidande, har hon 
aldrig tröttats i kampen för sina hufvudsyften : 
sanniugssökandet och människornas lycklig
görande, andligt och materiellt.

Kär W. Q. Judge och Katherine Tingley 
möttes, var den förres lifslåga nästan utbrun- 
nen. Hon fick emeller
tid del af hans vidt- 
gående planer, dem hon 
efter hans död satte i 
verket.

Det gällde först och 
främst att åter leda den 
teosofiska rörelsen i den 
ursprungligen tänkta 
strömfåran, ej blott i 
Amerika,utan öfverhela 
jorden. Den schism, 
som 1894 delade teo- 
sofiens anhängare i två 
skilda läger, hade in
nerst sin orsak i stri
den - mellan intellektua- 
lismen å ena sidan 
och krafvet att prak

tiskt verka för mänsklighetens förbrödring 
å den andra. I Amerika, där Judge med 
energi verkat som den sammanhållande kraf
ten, arbetade samfundet och dess medlemmar 
i den senare riktningen, men icke så i de 
andra världsdelarne, hvarest flertalet höll sig 
undan från den mera oansenliga och besvär
liga uppgiften att förverkliga ett sant broder
skap. För att ej hela rörelsen skulle gå under, 
måste kraftiga medel tillgripas. Och mrs 
Tingley var ej den, som tvekade. Redan 
några få månader efter sitt öfvertagande af 
ledareskapet organiserade hon och satte i ver
ket ett s. k. korståg rundt jorden.

På denna enastående resa, som utgick från 
New-York den 13 juni 1896, åtföljdes mrs 
Tingley af sju framstående amerikanska teo- 
sofer, hvilka alla förbundit sig att obetingadt 
ställa sig under hennes ledning. Färden gick 
öfver England, Irland, Frankrike, Tyskland, 
Österrike, Italien, Grekland, Egypten, Indien 
och Australien och tillbaka till utgångspunk
ten, som nåddes den 6 april 1897.

I alla de länder och orter, där uppehåll 
gjordes, besöktes loger och bildades nya så
dana. Öfverallt höllos offentliga möten, till 
hvilka medlemmarne hade att bereda sig i 
järnvägskupéerna. I de stora städerna hop
samlades de fattigaste af befolkningen till 
»broderskapsmåltider», hvarvid i enkla ord 
talades om lifvets betydelse och ideela mål, 
och stort intresse väckte det hos hög som låg 
att se och höra de långväga, fint bildade 
främlingarne tala till den skiftande menighe
ten på ett sätt, som gick till allas hjärtan.

Redan innan detta »korståg» anträddes, hade 
mrs Tingley planlagt en annan märklig institu
tion, som benämnes Skolan för återupplifvande af 
antikens förlorade mysterier, till hvilken grund
stenen lades den 23 februari 1897, då kors-

» DANSANDE SOLSTRÅLAR» UR FESTSPELET »REGNBÅGEN».
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fararne återkommit från sin resa och landsti
git i Californien. Där vid Point Loma, en af 
världens skönaste platser, med det härligaste 
klimat och fri utsikt öfver Stilla hafvet, skall 
skolan byggas och där skall, liksom fordom i 
Egyptens och Greklands mysterier, undervis
ning meddelas om människans verkliga natur, 
och därifrån skola utgå öfver hela världen 
lärare, som, efter det de lärt behärska sig 
själf va, i sin tur skola undervisa människorna 
i själf kännedomens och själfbehärskningens 
svåra konst.

År 1897 grundade mrs Tingley äfven den 
Internationella broderskapsligan.

Denna organisation, som är en underafdel- 
ning af Det universella broderskapet och när
mast afser att samla teosoferna till verksamt 
praktiskt arbete för mänskligheten, tjänar som 
en kraftig protest emot alla dem, hvilka mena, 
att Teosofiska samfundets första uppgift är 
att samla vetande och hålla teoretiska före
drag öfver de teosofiska lärorna, allt under 
åsidosättande af det praktiska arbetet för det 
allmänna broderskapets förverkligande.

Broderskapsligan har bland annat på sitt pro
gram arbetet bland barnen, och ingen uppgift 
ligger mrs Tingley varmare om hjärtat än just 
denna. Nämnda gren af arbetet, som går 
under det sällsamt klingande namnet Lotus
verksamheten, har lifligt omfattats såväl i Eu
ropa som Amerika, och både i Amerika och 
England ha grundats s. k. Lotushem, som 
förestås af framstående, högt bildade medlem
mar, och där fattiga, hemlösa barn uppfostras 
i det Universella broderskapets grundsatser. 
Äfven i Sverige har lotusarbetet upptagits af 
flere loger, men på det sätt, att barnen vissa 
dagar i veckan eller månaden sammankomma 
under lärares och lärarinnors ledning. I denna 
lotusverksamhet ingår tillika ett synnerligen 
anslående nöjese’ement, hvarvid barnen upp
träda i för dem särskildt affattade festspel af 
uppfostrande och förädlande halt. En af våra 
illustrationer återger en scen ur ett dylikt 
festspel, kalladt »Regnbågen», där de små 
framställa dansande solstrålar, hvarmed sym
boliseras deras blifvande lifsverksamhet i lju
sets och sanningens tjänst.

Det spansk-amerikanska kriget gaf mrs Ting- 
ley ett osökt tillfälle att visa världen, att hon 
haft allvar med Internationella broderskaps
ligan och att hon ej för egen del ämnade 
undandraga sig de förpliktelser, som medlem
skap däri medförde. Då det genom tidnin
garna blef kändt, att de från Kuba hemvän
dande soldaterna vid landstigningen på Long 
Island i augusti 1898 i följd af sjukdom och 
umbäranden voro nära att förgås, skyndade 
sig mrs Tingley, åtföljd af sina närmaste med
arbetare, däribland två läkare, de olyckliga 
till hjälp. Hela antalet soldater, som därvid 
genom hennes och hennes medhjälpares out
tröttliga samaritverksamhet erhöll hjälp, föda, 
hvila och medicin uppgick till öfver 9,000.

Mrs Tingley hade knappt återvändt från 
denna kraftpröfvande utflykt, förrän hon plan
lade en ny af ännu större omfattning. Det 
var det olyckliga Kuba, som nu blef föremål 
för hennes och Internationella broderskaps
ligans omsorger.

Denna expedition, som blifvit kallad Det 
kubanska korståget och till hvilket amerikanska 
regeringen lånade en af sina transportångare, 
afgick den 2 februari 1899 och den 15 i 
samma månad började arbetet, éfter att en 
af de största byggnaderna i Santiago blifvit 
förhyrd för ändamålet.

Den dag utdelningen af kläder och lifsför- 
nödenheter skulle börja var förut tillkänna- 
gifven, och kl. 9 på morgonen voro alla fär
diga, hvar och en vid sin afdelning. Redan
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vid dagens gryning hade en hungrande hop 
samlats utanför, och det bedöfvande bullret 
blef för hvarje minut allt starkare. »Yi sågo 
ut» — skref en af förbundets medlemmar — 
»öfver detta haf af människoansikten, hvilka 
utgjorde bottensatsen af en nation, som ge
nom tyranni utsugits och plågats samt för
störts till kropp och själ, alla lidande, alla 
pinade af hunger, sjukdom och död. De er- 
höllo tröst, mat och kläder. Vår ledare för
band själf deras såriga ben och fotter, och 
då hennes ömma, kärleksfulla leende strålade 
emot dem, glänste deras mörka ögon af glädje.»

Under denna sin vistelse på Kuba blef mrs 
Tingley i tillfälle att äfven rädda den unga

kubanska senorita An
tonia Fabra, som nu 
varit henne följaktig 
till kongressen i Stock
holm.

Före uppgifvandet 
af staden Santiago till 
de amerikanska trup
perna voro de olyck
liga invånarne under
kastade de grymma
ste lidanden. Makar 
och söner mördades, 
ofta nog på de ohygg
ligaste sätt, inför sina 
förtviflade och hjälp

lösa familjers ögon, och massor af kvinnor 
och små barn dogo af feber och hunger. De, 
som öfverlefde dessa fasans veckor, flydde 
till skogarna och bergen, nära El Caneo, den 
punkt, där den häftigaste striden utkämpades, 
i hopp att kunna nå de amerikanska linierna 
och erhålla skydd.

Antonia Fabras familj var bland dessa. Den 
bestod af hennes fader, en synnerligen bildad 
man och professor vid en stor läroanstalt, och 
moder, två äldre bröder samt en yngre bro
der och dito syster.

Hvad senorita Fabra berättar om deras 
fruktansvärda lidanden trotsar all beskrifning; 
en gång lågo de under tretton dagar dolda i 
skogsklyftor, omgifna på alla håll af spanska 
soldater, med ingen annan föda än vilda ör
ter och bär. När sedan nyheten kom, att 
spanjorerna måst uppgifva Santiago till ameri
kanerna, återvände flyktingarna omedelbar- 
ligen till staden, medtagande sina sjuka och 
döende, men de funno sina hem sköflade — 
icke en möbel, icke en säng hade de spanska 
plundrarne lämnat i de tomma bostäderna. 
De stodo således, trots det att de återvunnit 
sin frihet, ansikte mot ansikte med den bitt
raste nöd och fattigdom.

En af de första, som sökte bistånd hos In
ternationella broderskapsligans hjälpexpedition 
var senor Fabra, som bars dit i döende till
stånd. Innan han dog — bokstafligen af 
svält och umbäranden — uttryckte han en 
önskan, att hans älskade dotter Antonia måtte 
tagas med till Amerika, så att hon där kunde 
förvärfva sådana kunskaper, som skulle sätta 
henne i stånd att tjäna och gagna sitt folk. 
Kort därefter åtföljde Antonia Fabra mrs Ting
ley till New-York. Hon har under den för
flutna sommaren i hennes sällskap besökt 
nästan alla större städer i Förenta staterna 
och af henne undervisats i det universella 
broderskapets grundsatser. Sverige, säger hon, 
och hvad hon sett af dess folk, tilltalar henne 
på det lifligaste.

Senorita Fabra är en synnerligen behaglig 
personlighet, med ett fint och sant kvinnligt 
väsen, samt lofvar att bli en värdig medlem 
i det världsfamnande samfund, hon nu tillhör.

ANTONIA FABRA.

DVÄRGAFUNDER.

EN vanartad broder till Sorgen jag vet,
Som gläds åt att människotrefnad för

göra.
Han lyder i hvardagslag namnet Förtret.
Och om du vill lyss till en ringa poet,
Hans signalement skall du genast få höra.

Han är till sin skepnad en ful liten dvärg, 
Och grå är hans klädnad och anletets färg. 
Ett skadegladt löje kring läpparna spelar;
Han ser icke rakt uppå tingen, men skelar.
All ofärd han vållar af ondska och nyck 
Och blandar sitt gift i den ädlaste dryck.
Han smyger på tårna, och, anad af ingen,
Står glädjeförstörarn helt plötsligt i ringen.

Han verkar med medel försvinnande små.
Han vet, att ett korn, att det ringaste strå, 
Fastän i sig själft det ju skrymmer så föga, 
Om blott du det närmar helt tätt till ditt öga, 
Förvirrar och skymmer ditt synfält ändå.
Så kan han sitt offer i spindelnät fånga 
Och ställa till ofog, när minst man det tror: 
Det sägs, att en man, som fått hem ett par

skor,
Sprang harmsen i sjön, då han fann dem för

trånga.

Har trollmannens makt i din själ du försport, 
Se till, alt den icke får ohämmad växa! 
livar gång han dig möter, gör korstecknet fort, 
Att sist ej din sytt han därhän må förhäxa, 
Att allting i världen du finner förgjordt!

Jag känner en man, som all lifsglädje ratar 
Och ständigt har dåligt humör uppå lager, 
Som städse med galla sitt missnöje matar, 
Hvars själ synes lida af gikt och podager.
En gråvädersslöja hans tillvaro skymmer,
Och träffar ett solljus hans öga, det blundar; 
Men hvarje vår lefnads besvär och bekymmer 
Med loup han studerar och nogsamt begrundar. 
Han gläds ej åt träden, som knoppas om våren, 
Men grämer sig blott, när om hösten de gulna. 
Och dragen de skrumpna, och blickarna mulna 
Och mulna alltmera i skuggan af åren.
Hans vänner och fränder ifrån honom falla, 
Alltmera blir ensam och kulen hans lefnad,
Ty hvar han sig visar, han skrämmer all tref-

nad,
Ett oväderscentrum, som fruktas af alla.

Mot led liten dvärg, som så, omildt förstör 
Det människoöde, som fritt han får länka, 
Främst värna ditt hem, att han ej tar sig för 
Med lasteligt tal att dess helgedom kränka!
Låt tålmodigt sinne och lustigt humör,
Två vänliga andar, sin hägnad dig skänka,
Och låt dem hvar morgon din tröskel bestänka 
Med signande vatten, som trolldom förgör!

Emil Schiött.
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LÄRARINNEHUSTRUR.

» KALL jag låta min dotter bli lärarinna 
eller icke?» så frågade mig nyligen en 

väninna från skoltiden, som jag ej träffat på 
aderton år. Vårt genom denna fråga väckta 
samtal återförde mina tankar till en hel del fun
deringar, som jag haft kort förut vid tvänne 
kusiners förlofning. Den ena, som sedan åra
tal tillbaka led af bleksot och magkatarr, 
omhuldades af modern på alla möjliga sätt, 
och bröllopet uppsköts alltjämt under förhopp
ning, att bruden skulle bli kryare. Den andra, 
redan trettio år gammal, var lärarinna i en flick
skola, men följde trots sin ålder och sin goda 
anställning sitt hjärtas röst och förlofvade sig. 
Hennes släktingar opponerade sig emellertid 
lifligt emot, att hon, som förut alltid innehaft 
»plats» och i sinom tid till och med vore be
rättigad till pension, skulle lämna sin anställ
ning och gifta sig. Och de framhöllo, att hon 
aldrig skulle kunna sköta om sitt hem, samt 
beklagade hennes fästman, som skulle få en 
hustru, hvilken ingenting kunde. Den sjuk
liga kusinens förlofning, hon som aldrig or
kade företaga sig någonting i hemmet, hade 
man emellertid funnit alldeles i sin ordning.

Nu frågade jag mig, om den senare vore 
så utmärkt förberedd till en husmoders an
svarsfulla kall, därigenom att hon alltid varit 
hemma samt där blifvit omhuldad och bort
skämd. Utbildar sig en ung flicka endast där
igenom till en duktig husmoder, att hon stan
nar i hemmet, sköter om sina nöjen och del
tager något litet, vanligen mycket litet, i de 
husliga göromålen? Hvem af de båda kusinerna 
skall månne blifva det bästa stödet för sin 
man och förestå sitt hem bäst, den bortskämda 
dottern eller hon, som duktigt gjort sin plikt, 
äfven om hon aldrig haft tid eller tillfälle att 
försöka sig med husliga angelägenheter?

Den som kan sköta sig väl och ordentligt 
på ett område och har hufvud och hjärta på 
rätta stället, skall nog äfven lyckas bra på ett 
annat, om hon blott har den goda viljan.

Det är en nästan öfverallt utbredd åsikt, 
att en lärarinna icke skulle kunna bli en god 
husmoder, under det att jag alltid funnit mot
satsen bekräftad. Jag vågar till och med göra 
det djärfva påståendet, att just en lärarinna 
skall blifva en bättre husmoder än många 
»hemmadöttrar», som icke känna annat lef- 
nadsmål än att göra det bästa för att finna 
honom, som sedan får lida för alla de anspråk, 
de dåraktiga föräldrarna ingifvit dem. Hvar- 
ifrån skulle då dugligheten att sköta ett hus 
komma?

En lärarinna däremot är van att arbeta och 
ieke endast roa sig. Det mål, som hon har 
för ögonen, är icke att till hvarje pris bli gift, 
utan att stå på egna fötter här i världen. Hon 
vet att bättre indela sin tid och att taga vara 
på den och handskas sparsammare och för
ståndigare med de surt förtjänade slantarne 
än den, som hvarken lärt känna allvarliga 
plikter eller värdet af tid och penningar.

Till en början skall tvifvelsutan mycket i 
husmoderns kall förefalla lärarinnan främmande, 
men det sätter hon sig snart in uti. Med sitt 
tänkande, målmedvetna väsen uppskattar hon 
snart i dubbel måtto värdet af den rätta hus
ligheten. Hon skall för sig och sitt hem veta att 
tillgodogöra såväl sin egen erfarenhets skatter 
som de inblickar hon fått i andra hems lif, och 
hon blir så för sin man i dessa ords ädlaste 
betydelse en följeslagerska, en medhjälperska, 
för sina barn en skicklig uppfostrarinna.

Därför, kära mödrar, låten gärna edra dött- 
rar bli lärarinnor, eller i hvarje fall utbilda

sig till något, som kan bära dem säkert fram 
genom lifvets stormar. De skola då också vid 
ingåendet af ett giftermål följa sitt hjärtas val 
och icke taga sig en man endast för att blifva 
försörjda.

H. I. N.

NÄR DÖDSÄNGELN GICK VILSE.

HAN BODDE vid den breda, soliga ave
nyen i ett af dessa förnäma palats med 

förgyllda balkonger, präktiga portaler och skönt 
smyckade fasader, hvarom människorna, som 
gingo där fram, brukade säga: »Lyckliga de, 
som här få bygga och bo!»

En ung, skön och dygderik maka var hans, 
hvilken skänkt honom en son och arfvinge, 
ett förtjusande barn med långa, kastanjebruna 
lockar, och en mun, frisk som ett nymoget 
bär. Den lille sof i en bädd, som kunnat an
stå ett furstebarn, han var klädd som en liten 
prins, och för summan af hvad hans leksaker 
kostade under ett år skulle ett fattigt barn 
kunnat få äta sig mätt under samma tid.

Den unga frun fick allt hvad hon ville —- 
sades det — och mer kan ju ingen dödlig 
begära, helst som hon i sig själf var en fattig, 
obetydlig flicka. Det var ett äktenskap, in
gånget å ena sidan af beräkning, å den andra 
af sinnesberusning — å båda af fåfänga. Denna 
vackra kvinna, som på promenaderna, på tea
trarna och vid de utländska badorterna var före
mål för männens beundran och hyllning, hon 
var hans egendom ; han trodde på hennes kär
lek och var stolt öfver hennes dygd.

Det var en lycklig man.
Men han var icke blott lycklig, han var 

äfven mäktig. Han ägde en hel trupp af un
derordnade, som utförde hans befallningar, 
verkställde hans planer och på hans vink bu
gande stodo för hans ansikte. Ett ord af hans 
mun, ett penndrag af hans hand kunde störta 
en människa i olycka eller skapa honom en 
ljus och trygg framtid.

De båda makarnas hem var smyckadt med 
det förnämsta af hvad konst och industri i dess 
högsta fulländning förmå frambringa -—- det 
som smeker ögat och tjusar sinnet och eggar 
på samma gång det söfver. I det huset finns 
för öfrigt inga andra hem med undantag af 
portvakterskans, och aldrig hade ängeln, som 
med sitt flammande eldsvärd bevakar paradi
sets tillslutna port, trognare och samvetsgran
nare kunnat fylla sitt värf än den kvinnan 
fyllde sitt. I denna präktiga vestibul, där om 
aftonen den strålande belysningen från de 
kolossala slipade lamporna föll öfver de ski
nande väggytornas freskomålningar, och där 
i vinterkylan en ljuf värme alltid utströmmade 
från den väldiga kaminen, smög aldrig någon 
usling in att för ett ögonblick tina upp sina 
stelnade lemmar — uppför dessa breda, af 
purpurmadrasserade ledstänger omgifna trapp
steg hade aldrig någon af samhällets utkasta
de vandrat med trötta och skygga fjät. 

Hunger och dyr tid rådde i landet. 
Vedprisen hade sprungit oerhördt, skamlöst 

i höjden, hyrorna likaså. Säden var knapp 
och brödet fördyradt och på potatisen, fattig
mans lifrätt, var missväxt. Den fattige vardt 
allt fattigare, under det spannmåls- och fläsk
patronerna, de stora industriidkarne, destilla- 
törer och krögare, ockrare och procentare, hus
ägare och byggherrar blefvo allt rikare. Skrif
tens ord: »Åt hvar och en som har skall varda 
gifvet, och han skall hafva öfvernog, men den 
som icke har, från honom skall äfven tagas 
det han har,» gingo bokstafligen i uppfyllelse.

Och de stora lyxmagasinen, juvelerarebuti- 
kerna, där ett enda smycke kunde represen
tera en hel förmögenhet, behöfde icke stängas 
af brist på köpare. Kvinnor smyckade sig som 
förr till fest. Borden dignade som förr under 
läckra rätter, och champagnen fräste ännu i 
slipad kristall. Siden- och sammetssläp sopa
de alltjämt öfver mjuka, orientaliska mattor, 
smycken gnistrade, ordnar och kraschaner 
blänkte och luften var tung och döfvande af 
blommornas och parfymernas starka vällukt...

Uppfylld af dödsbringande miasmer låg dim
man som en liksvepning öfver staden, och i 
kyffen och källarhålor sipprade fukten ymni
gare än någonsin utefter murarne, och sprin
gorna i de murkna golfplankorna gapade allt 
större. Dödsängeln var där en flitig gäst, och 
fattiglikvagnen afhämtade oupphörligt därifrån 
sin dystra börda — utan blomma och krans, 
utan följe och griftetal.

Eör första gången på långa veckor steg 
solen en morgon upp i sin fulla glans, hög 
och majestätisk, och för hennes makt kröp 
dimman undan och dunstade bort som en 
nattens skräckbild.

Portarne till det förut omtalade huset vid 
den soliga avenyen stodo i dag vidöppna, och 
i en bred strimma flöt solskenet in öfver vesti- 
bulens spegelblanka mosaikgolf, men nedför de 
breda, hvitglänsande trappstegen skredo lång
samt och högtidligt svartklädde män, hvilka 
på sina axlar buro något, som liknade en ofant
lig bukett af hvita och skära rosor. Den 
främste bland männen gick med djupt sänkt 
panna, och tårarne banade sig långsamt ned 
för hans kinder. Tätt efter blomsterbördan 
följde en i sorgflor höljd kvinna, hvars gestalt 
skakade af gråt, och som höll sina händer 
liksom till omfamning slutna om de sakta 
vaggande rosorna. Det var en fader och en 
moder, ingenting annat, som buro sitt döda 
barn till grafven.

Litet afsides från folkhopen, som flockat 
sig om likvagnen och den långa filen af vän
tande vagnar, stod en fattigt klädd kvinna 
med ett barn på armen. Hon stod midt i det 
varma solskenet, dödsblek och hålögd, och 
tryckte barnet krampaktigt mot sitt bröst.

Den sörjande moderns blick föll på kvinnan 
med barnet, och hon såg i henne intet annat 
än en mor, som ännu ägde sitt barn, och hon 
prisade henne lycklig, i öfvermåttet af sin 
smärta önskande sig vara i hennes ställe.

Vagnarna rullade bort, folkhopen skingrades, 
och den fattiga kvinnan fortsatte sin väg, 
med barnet tryckt så hårdt intill sig, som hon 
aldrig velat släppa det. Hon var på väg att 
sälja sitt barn för att rädda det från att dö 
af hunger.

Dödsängeln hade gått vilse.
Röda damen.

» RESEÄFYENTYR ».

SOM VÅRA LÄSARINNOR erinra sig, ut
lystes ildun n:r 65 en täflan mellan skildringar 
af själfupplefvade reseäfventyr. Sedan nu ett rätt 
afsevärdt antal täflingsskrifter influtit, begynna 
vi i nästa n:r — med nödig gallring — deras 
publicerande under strecket i bilagsarket. Vi 
hoppas, att våra läsare äfven där skola veta 
att finna och med intresse följa dem för att 
sedan efter bästa öfvertygelse förfoga öfver 
de femtio kronor i pris, som af redaktionen 
anslagits.

Bland nu befintliga Caeaosorter O | g i X R4§ H M r Ä T Ä A
intages säkert förnämsta platsen af llULIIVIAnlo LALAU Ouidmedalj

vid 1897 år* Konst- och Industriutställning i 
Stockholm.
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3. PRINS CARL AFLÄMNAR RAPPORT TILL KONUNGEN 
I HÖGKVARTERET.

4. CHEFEN FÖR ANDRA ARMÉFÖRDELNINGEN 

PRINS CARL MED STAB.

EN DAG I FÄLT.

DET HAR varit krig 
i Skåne. Icke på 

rama allvaret, Gud vare 
lof! Men icke på lek hel
ler, ty det vittnas af både 
sakkunnige och icke sak
kunnige, att det var en 
styf examen, våra blå gos
sar hade att genomgå och 
med heder bestodo. Dess

1. KONUNGEN MED STAB ÅSER 

SLAGET VID HESSLEHOLM.

2. DE VID ÖFNINGARNA NÄR

VARANDE FRÄMMANDE 

OFFICERARN E.

bättre! Ty skulle ofrid 
stunda, äro de dock vårt 
och äfven deras förkättra- 
res hopp.

Ni själf, älskvärda läsa
rinna, var icke med, men 
er far, er make, er bror, 
er förlofvade, er kusin och 
ert hemliga svärmeri voro 
där förmodligen. Dock 
kanske jag tager miste! 
Var inte ni en af de ama
zoner, som till häst kring
svärmade truppafdelnin- 
garna och alldeles fördärf- 
vade »Rättning höger!», 
när ni satt till vänster? 
Jo, tyckte jag inte det!

Ni själf, min läsarinna, 
som icke var där, har dock 
i [He dagliga tidningarna 
följt med stridens förut
sättningar, styrkornas sam

mansättning och operationer samt känner nog 
ej så få af öfningsdagarnes detaljer. Det är 
därför en stor lättnad för eder ödmjuke tjä
nare att få lägga detta tyngande bagage åt 
sidan och med honnör för all den energi, ut
hållighet och kunnighet, som genomgående af 
de opererande ådagalades, skissera några bil
der från en dag i fält.

En dag i fält börjar vid den tid, när man 
ber om allra, allra sista valsen på en bal i 
Stockholm.

Landskapet hvüar i gråblått dis, som börjar
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en axel, som drifves af 
vagnshjulen, rullas trå
den upp, och på ett par 
minuter är en kilome
ter telegrafledning fär
dig eller åter nedtagen.

Striden är emeller
tid förbi och trupper
na gå i bivack. Det är 
ett rörligt lif. Skydds- 
tälten komma hastigt 
upp i långa räta rader, 
halm anskaffas och vat
ten till mat och dryck 
hämtas. En kokgrop 
gräfves och snart är 
maten färdig — kan
ske den första ordent
liga måltiden på da
gen. Sedan kommer 
pipsnuggan och glam
met eller kanske söm
nen med detsamma, ty 
dagen har varit an
strängande.

Vår åldrige kung är 
hela tiden med, åskå
dande, kritiserande, 
moln och löje om hvart- 
annat, än i sadeln i 
en häftig galopp och 
än åter skämtande 
med de damer till häst, 
som kommit fram till 
högkvarteret. Ellerock 
är han den artige cice
ronen för den lysande 
staben af utländske 
ofScerare. Hans fru
kost intages på en jord-

rodna allt mer, när österns purpur stiger på 
himlahvalfvet. Luften är kall och gräset däf- 
vet, men några hastiga gymnastikrörelser sätta 
blodet i omlopp. För öfrigt är det ingen tid 
att dröja. I nästa ögonblick kan det vara 
attack.

En å glimmar till mot den första solstrålen. 
Den måste öfvergås och ingeniörsoldater äro 
redan i full verksamhet med att slå en bro. 
Det är ett intressant skådespel. Bockar, pon- 
toner, bräden och allt tillbehör framskaffas och 
placeras med för den oinvigde otrolig snabb
het. Och så står bron där och officerarne 
galoppera däröfver för att pröfva dess bärig
het. Sedan komma kolonnernas tunga massor. 
Blir ett återtåg nödvändigt, skall bron sprängas 
i spillror och hindra förföljelsen. Man trycker 
blott på en knapp och — så är bryggan borta.

Marken dånar under infanteriets steg, men 
plötsligt blir det halt och eld. En ryttare
patrull vänder hastigt och flyr. Strax därpå 
ligger regementet i en lång skyttelinie, skyd- 
dadt af skyttegrafven, när solen börjar blixtra 
på ett anryckande regementes gevärspipor.

Fyr!
En långsträckt salfva ljuder och utsikten 

förmörkas af krutrök —- tror ni. Nej, det är 
röksvagt krut, som användes, och luften är 
lika siktbar.

Massorna blifva allt tätare och tätare, men 
nu kommer det artilleri till hjälp.

Hur skulle det kunna komma fram. Det 
är en stenmur i vägen och sedan täta busk
snår den branta höjden uppför, men det går 
dock. De öfversta stenarne i stengärdet sparkas 
undan. De sex senstarka hästarne hoppa ge
nom öppningen, ett ryck och ammunitionsvagn 
med kanon äro uppe på muren. Hopp! Hopp! 
Och så är man öfver och på väg uppför höj
den. Det ser ut, som det ej skulle gå. Till

och med officerarne 
sätta axlama emot, 
men det är goda, skån
ska hästar. Nu är ka
nonen på sin plats.

Det tages ett hastigt 
sikte, så ett ryck i 
tändslangen, under det 
servisen springer un
dan för den rekyleran- 
de pjesen. Kanonens 
bas blandar sig i den 
smattrande krigsmusi- 
-ken.

Nu viker linien och 
kavalleriet störtar fram. 
För hi och hej ! Det 
är, som en blixt gick 
öfver det bruna fältet, 
och därpå blott ett dam
moln, som i en tjock 
pelare flyger fram I Ka
valleriet skär lagrar 
dessa dagar, och det 
varder bekräftadt, att 
arbetet för hästafvelns 
höjande icke bedrifvits 
förgäfves.

I den avancerande 
styrkans spår komma 
sjukvårdsbataljonerna, 
på det präktigaste ru
stade och bättre än 
någonsin fyllande sin 
•ansvarsfulla kärleks- 
tjänst.

Några hastiga trupp
förändringar utföras, 
och fram kommer su
sande ett nytt »vapen» 
— fälttelegrafen. Från

fast sten och består af ett par smörgåsar. — 
Efter striden håller han kritik, och den är 
grundlig och insiktsrik, säga de, som få vara 
med. Prins Carl har utmärkt sig under 
dagen och får i en hjärtlig omfamning del af 
sin faders välbehag.

Nå hvem var hjälten dessa dagar — damer
nas nämligen?

Konungen var ungdomlig, ståtlig, spänstig, 
och prins Carl, ja, det var ju vår charmante 
blå prins, men — törs jag säga det —- jag 
tror, att man svärmade lika mycket för tur
ken, för Chérif pascha.

Se där några arabesker kring bilderna i 
dagens nummer af Idun från det stora höst
kriget i Skåne.

Pehr J. Wallin.

DÖMD!

DETkom som ett skri, detta skälfvande:
»dömd!» —

hur vardt det oss ej därvid!
Så var den, vår soldröm, då fåfängt drömd — 
ack, nu är ej drömmars tid!
Det fryser, vårt hjärta, den brast, vår bro; 
hvar finns det något att hoppas och tro?

Bundt kringom oss sorger och ; stjärnlös natt 
och frost öfver ängar och hed.
Den leende skönhet, som blommade gladt, 
har brutits och vissnat ned.
En ordlös klagan där kvidande drar, 
en tärande sorg, som ej tårar har.

: .■ . . T

FRAN DREYFUSDRAMATS SLUTAKT: ÖFVERSTE JOUAUST UPPLÄSER DOMEN.
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Vår kind bränner het och vår tanke är trött, 
det känns så tryckande tungt —
O, hvarför, o, hvarför har kvalet mött, 
där allt nyss var ljust och ungt?
O, hvarför är lifvet så fullt af ve, 
af nöd och af ångest, hvart än vi se?

Det susar i fjärran — det hörs som ett hot — 
det stundar något förvisst. . .
Det smyger i ängslande suck oss emot — 
livad blir det däraf till sist?
O, Frankrike, sagan är icke glömd — 
säg, bäfvar du icke för detta: dömd?

Adi.

SKILDA VÄGAR. FÖR IDUN AF ISA.
TORTS. TR. TÖREG. N:R.

» I NGRID1» Han reste sig med ovilja. Hon 
A fortfor sakta, men fast:

»Jag förstår, att du icke tror mig nu. Men 
jag har insett det länge. Så tror jag, att 
hade jag blifvit din hustru, skulle din kärlek 
alltid hafva tillhört mig, blifvit oförändrad. 
Men nu, då jag försvinner ur ditt lif, dina 
intressen, då behöfs det ej lång tid, innan du 
skall hafva hunnit glömma mig.»

Hon teg ett ögonblick, som om hon väntat 
på svar. Men då intet kom, talade hon vidare.

»Det är så med dig, Sten, att du behär
skas af så många intressen. Det finnes så 
mycket, som binder dig med de starkaste trå
dar vid lifvet. Ser du, Sten, kärleken har 
skarp blick, ehuru man säger, att den är blind, 
och jag har märkt, har känt, hurusom du be
härskas af något, som snart kommer att upp
sluka alla öfriga intressen. Det är äregirig
het och maktlystnad.»

Han såg upp; hans kinder fingo starkare 
färg. »Hvad menar du?»

»Är det ej tydligt sagdt? Sten, får jag säga 
dig något? Du är rikt begåfvad, du är kraft
full, energisk och outtröttlig, därför kommer 
du nog att bryta dig en lysande bana därute. 
Men, Sten, låt icke äregirigheten, den där 
rastlösa, oroliga vinningslystnaden få makt 
med dig. Lef mera för andra, för något högre 
mål än din egen framgång och rikedom! Jag 
fruktar, Sten, att du på själfviskhetens väg 
aldrig finner lyckan.»

»Lyckan?» Han skrattade bittert. »Nej, 
du har visst dragit försorg om, att den ej 
skall göra mig sällskap. Men vi ha visst kom
mit ifrån vårt egentliga samtalsämne. Åt
minstone kan inte jag inse, hvad det här 
sista har för sammanhang med ditt svar.»

»Förstår du ej det? För dig, som är en 
ung, stark, begåfvad och lefnadsfrisk man, 
har lifvet tusende intressen, och ditt egna jag 
är det starkaste af dem alla. Kärleken är 
blott ett af de många. Därför, då den för
svunnit ur ditt lif, skall du snart glömma den 
för de många nya intressen, som komma att 
bjudas dig; ja, du skall kanske betvifla, att 
den någonsin funnits. Men för honom, som 
sitter sjuk, hopplös, lefnadstrött, är kärleken 
allt. Den är det enda, som ännu binder ho
nom vid lifvet. Jag vet det. Och du tror, 
Sten, du, som dock känner mig, du tror, att 
jag skulle kunna öfvergifva honom, beröfva 
honom den enda, sista räddningen 1 »

Han teg länge. »Nå, Ingrid, efter du nu 
är så absolut säker, att jag så ofantligt lätt 
skall finna ersättning, vill du då nämna mig, 
hur du själf skall finna lyckan?»

»Jag är viss, att jag skall finna den — till 
sist,» sade hon sakta. »Du kanske minns, 
hvad jag sagt mig anse ligga som grund till 
den högsta verkliga lyckan?»

Han bröt otålig en kvist itu och kastade 
bitarne åt sidan. »Jag tror det. Du höll en 
gång en utmärkt vacker föreläsning för mig 
om offer som det enda saliggörande.»

»Jag vet ju, att du ej förstår mig,» sade 
hon sorgset. »Men i offrandet af mig själf 
med alla själfviska önskningar är det, som

jag vill finna min lycka, och som jag äfven 
skall finna henne.»

Han såg mörkt på henne. »Jag vill min
nas, att du den där gången sade kärleken 
ligga som grund för hvarje verkligt offer. Så
ledes är kärleken det yttersta. Och honom, 
Arvid Lange, älskar du ju inte?»

»Det är sant, att intet verkligt offer kan 
finnas utan kärlek,» sade hon lifligt. »Men 
inte, såsom du menar, den enskilda, själfviska 
kärleken, utan den stora, allmänna kärleken 
till allt lefvande, och främst kärleken till plik
ten. Den är det, som skall hjälpa mig att 
bringa det största offer, som någonsin står 
i min makt att gifva.»

»Hvad du måtte känna dig lycklig nu då,» 
sade han ironiskt. »Jag minns du sade, att ju 
större offer, dess högre lycka. Beklagligtvis 
kan jag ej säga det samma om mig.»

Hon såg ut med halfslutna ögon. »Jag ser 
framåt,» sade hon med darrande röst, »annars 
skulle denna stunden blifva mig för tung.»

Sten lutade sig fram emot henne. »Ingrid, 
hvad ser du i framtiden, som är så tröste
rikt?»

»Jag ser den dag, då plikten blifvit mig så 
kär, att dess bud och mina egna önskningar 
ej strida mot hvarandra, då intet offer för den 
är tungt. Men nu — åh, nu tyckes det mig 
så långt dit.»

Hon gömde ansiktet i händerna och brast 
ut i gråt.

Sten reste sig och gick hastigt fram till 
henne. »Inga, min lilla Inga,» sade han vekt 
och strök hennes mjuka, blonda hår, »dn är 
nervös och öfverspänd, du ser ej längre hvad 
som är rätt eller orätt. Följ du mig ut i 
världen, barn, till ljus, kärlek och lycka. Där
inne hos den sjuke i det dystra sjukrummet 
blir det för mörkt för dig, lilla solbarn.»

Hon torkade hastigt tårarna ur ögonen. 
»Du förstår mig inte,» sade hon lågt, ovilligt.

»Men jag älskar dig,» sade han innerligt.
»Det är ej detsamma.» Hon skakade på 

hufvudet. »Jag är hellre inne hos honom i 
det mörka sjukrummet med frid och samvets-
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E. MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

Kurs i

Sjukgymnastik: 
och Massage

gifves af medicine kandidat A. Kjell
berg, legit, sjukgymnast. Prospekt pa be
gäran. Adr. : Stockholm, Mästersamuelsg. 
64. Allm. tel. 667. (S. T. A. 61910)

I Sjukgymnastik 
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt. Pro
spekt gratis. Professor G. A. Unman, 

Stockholm, Biblioteksgatan 11.

Kurs i Sjukgymnastik 
och Massage

från 1 Okt. 1899 till Maj 1900. 
Upplysningar och prospekt erhållas genom
Doktor O. Wide, Stockholm.

Vasagatan 20. (G.87805

GURLI
af fylligt mörkbrunt skinn 

med djurhufvud och 
toffsar rekommenderas 

tåsom särdeles 
billig.

St. kr. 3: 50.

?ckb2

I hela världen
finnes icke något bättre samt för kökskärl 
och händer behagligare rengöringsmedel än 
LAGEBMAITS Kraft-Skur-PuTver. 
Köpes hos alla spec^rister i riket. Ende 
tillverkare KRAFT-TVAL-FABRIKEN, Jön
köping.

I

i Upsala börjar nya lärarinnekurser i januari 1900. Skriftlig ansökan om inträde in
sändes före 1 nov.

Inspektor: Prof. O. Hammarsten. Föreståndarinna: Fröken Ida Norrby. 
Program N:r 6 sändes på begäran gratis franko.

STYRELSEN. (G. 86693)

Våla-Stolar.
Undertecknad får för den ärade allmän

heten rekommendera sina välgjorda arbeten 
af al'a sorters Stolar, såsom sals-, för
maks-, pinn- & gungstolar samt sals-, 
serverings- och nattdukebofd m. m. 
Beställningar utföras skyndsamt och till bil
ligaste priser. Illustrerad priskurant sändes, 
då enkelt porto bifogas.

Postadress :
J. LINDHOLM,

Öster- Våla,

Bästa
Silfver-Polér-Pulver

till putsning af såväl silfver som nysilfver, 
försäljes i Stockholm hos G. F. Dufva samt 
Th. Björklunds Söner; i Göteborg A. E. 
WaFerius & C:o ; i Upsala Victor Söderberg ; 
i Gefle O. A. Johansson & C:o samt i parti 
hos M. Malmström, Upsala.

Undervisning i linnesömnad
meddelas af Karin Egnér, Nybrogatan 53, 
4 tr. Rikst. 3530. (S. T. A. 63794)

Fräkenpomada
är det enda absolut säkra medel att 
snabbt och utan obehag borttaga 
fräknar, lefverfläckar och solbränna 
samt göra den fulaste hy hvit och 
vacker.

Ofelbar verkan garanteras.
Fräkenpomadan innehåller inga 

för hyn skadliga beståndsdelar.
Många intyg och tacksamhetsbref 

från hela Skandinavien.
Pris 3 kr. pr burk. Expedieras 

emot postförskott eller efterkraf.

Tekniska General-Depöten,
S ockholm,

17 Grefgratan 17.
OBS. ! Att endast den verkligt 

äkta Fräkenpomadan är försedd med 
vart firmanamn och försäljes i a'la 
välsorterade Parfym affärer.



— 7 — IDUN 1899.

lngn än hos dig, som jag älskar, med med
vetandet, att jag svikit min plikt. Jag kan 
ej köpa min lycka med hans olycka.»

»Är detta ditt sista ord, Ingrid?» sade han 
hastigt, upprörd.

Hon reste sig, blek och lugn. »Mitt sista!»
Det följde en lång tystnad på hennes ord, 

under hvilken de båda två blefvo stående 
orörliga framför hvarandra. Slutligen såg Ing
rid upp.

»Vill du ej räcka mig din hand, Sten,» 
sade hon sakta med darrande röst, »räcka 
mig din hand och säga, att du förlåter mig, 
äfven om du ej kan förstå mig?»

»Nej,» sade han hårdt, »jag är för ärlig att 
vilja bedraga dig. Jag förstår dig icke, och 
jag förlåter dig ej, kan det inte. Och från 
och med denna stund äro våra vägar för all
tid skilda åt. Farväl, Ingrid!»

Hon lade sin hand i hans och såg på ho
nom med mörka, fuktiga ögon.

»Ja, de skiljas åt,» sade hon allvarligt. 
»Men, Sten, vill du ej någon gång därute, 
under kampen för vinning och makt, tänka 
på mina ord! Kanske den dag kommer, då 
du inser, hur tomt, intetsägande och otillfreds
ställande det lif är, som är till blott för sig 
själft. Minns då denna stund, lär dig då för
stå offrandets, kärlekens stora, sköna hemlig
het. »

Hans blick gaf henne intet svar, men han 
log ironiskt, då han tog ringen och räckte 
henne den.

»Tack för samtalet! Vi gå väl in nu, så 
att jag får taga afsked af din mor och din 
— din fästman.»

De gingo tigande vid hvarandras sida ge
nom trädgården. På verandan satt Ingrids 
mor vid kaffebordet.

Hon sände de båda unga en forskande blick. 
Något måste ha tilldragit sig mellan dem, ty 
de sågo så allvarliga ut. Att Sten var kär i 
Ingrid, det visste hon ju för länge sedan. 
Ack, om Ingrid ändå ville taga sitt förnuft 
till fånga och göra slut med den sjuke fäst
mannen. Begåfvad var han ju och ryktbar,

men bevara oss, då han var så sjuk, utan 
hopp att någonsin kunna återfå sin hälsa! 
Och Sten, som var så vacker, hurtig och kraft
full och hade en så lysande framtid!

»Kaffet kallnar, kära barn,» sade hon emel
lertid. »Men sedan Ingrid druckit, är det 
bäst du går till Arvid strax; han har flere 
gånger frågat efter dig.»

»Tack, mamma,» sade Ingrid hastigt, »jag 
bryr mig inte om något kaffe. Jag går upp 
till Arvid nu genast.»

I dörren vände hon sig om och sände kusi
nen en lång, vemodigt bedjande blick. Men 
hans ögon mötte hennes med ett hårdt, mörkt 
uttryck.

Med en tung suck lämnade hon dem och 
sprang hastigt uppför trappan till sin fäst
mans rum.

Där satt Lange i en hvilstol vid fönstret. 
Gardinerna voro nedfällda, och det starka som
marljuset smög sig endast sparsamt in mellan 
springorna. Han hade ett fint, ädelt och 
intelligent ansikte, men så stelt och med ett 
trött, lidande uttryck.

Då han såg den hvitklädda flickgestalten 
på tröskeln, strålade det till i de mörka, sloc- 
nande ögonen, och han räckte sin hand emot 
henne.

»Kommer du nu ändtligen, min lilla sol
stråle,» sade han, »min enda, min sista.»

Hon gick fram och strök hans svarta hår 
från pannan. »Ja, Arvid, här har du mig. 
Har du väntat?»

Han log matt. »Du vet, att jag alltid läng
tar efter dig. Så snart du går, kommer allt
mörkret öfver mig--------du vet, mörkret...»
Han for med handen nervöst öfver pannan.

»Du måste drifva bort mörkret, Arvid,» sade 
hon mildt, »du måste blifva frisk och stark 
igen.»

»Ja,» sade han och såg på henne med en 
innerlig blick, »jag skall blifva det! Genom 
dig har jag blifvit räddad.»

(Forts.)

IHylin & C22I
] FABRIKSAKTIEBOLA G \
\ -----= KONGL. HOFLEVERANTÖR. =----- Ë

[ UTSTÄLLNINCIST VÅLAR: Ë
= Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m. fl. i 
\ THEA-ROS-PARFYM M. fl. \
: prisbelönta vid i8ç7 drs utställning med \
Î GULDMEDALJ e

E Fors 'dljes i våra butiker =
E 8 E^egeringrsgf&tan — \T eö ter långgatan 10. = 
E A. T. 64 69. A. T. 24 97. z
z samt hos alla finare parfymhandlare i riket.

IUR NOTISBOKEM Pl

TTID MUSIKALISKA AKADEMIENS sammanträde 
' här om dagen meddelades, att fröken Ellen Berg

man, som alltsedan år 1873 varit biträdande lärare 
i sång, nu på grund af hälsoskäl anhållit att icke 
ifrågakomma till eventuellt återval. Med anledning 
däraf beslöt akademien att till protokollet uttala sitt 
tacksamma erkännande af den plikttrohet och den 
skicklighet fröken Bergman städse ådagalagt vid 
skötandet af sin befattning. Fröken Bergman har 
donerat en stipendiifond, som för närvarande upp
går till 6,000 kronor. Till biträdande lärare i sång 
valdes fru Vendela Sörensen. För öfrigt återvaldes 
de förutvarande extra och biträdande lärarne.
PN I BÄSTA BEMÄRKELSE MODERN FOTO- 

GRAFIATELIER bar nu öppnats här i hufvud- 
staden af herr Ferd. Flodin i Drottninggatan 29 A, 
f. d. Roeslerska ateliern. Herr Flodin har under många 
år i Amerika, där den fotografiska konsten står 
synnerligen högt, innehaft egen, vidt renommerad 
atelier, och af de charmanta prof på porträtter i 
platinum- och olikfärgade pigmenttryck, som för 
oss företetts, framgår till fullo, att hr F. på sitt 
område är en verklig artist med den finaste konst- 
närsblick och en teknik på höjden af den fotogra
fiska vetenskapens nuvarande ståndpunkt.

^ -fr. -fr.

Skönhet är rikedom, 
rikedom är makt!

Hårbortta-
garen.

Befriar ge
nast från miss- 
prydande hår 
eller skägg.

Pris kr. 2:50 
+porto pr ask.

Före begag- Fiun
nandet. balsam.

Efter begag
nandet.

Bästa medel för borttagande af finnar och 
bulnader samt att om dagen dölja finnar 
och röda fläckar Utmärkt för herrar som 
lida af s k. rakfinnar. Pris kr. 2 + porto 
pr flaska.

Crème Charmante.
Utmärkt medel för botande af hudlöshet, 

brännskador, sårnader, skoskaf samt för att 
göra spruckna och röda bänder hela och 
hvita. Bör finna» i b varje hem. Pris kr. 
2 +porto pr burk.

Antisnd.
Borttager efter några få gångers begag

nande hand-, arm- och fotsvett. Pris kr. 2 
+ porto pr flaska.

nårförgning-smedel
Non plus ultra.

Den som ej vill bafva grått bår eller skägg 
bör ovillkorligen använda »Non plus ultra», 
utmärktaste och oskadligaste medel, som 
existerar för erhållandet af en naturlig, 
varaktig, vacker färg, brun eller svart. 
Pris kr. 4opr sats jämte borstar.

Ofvanstående utmärkta preparat, de bästa 
som finnas, expedieras mot postförskott från 

Tekniska Gr ene ral-Depoten, 
Stockholm, Grefgatan 17.

Försä’jes äfven i hvarje välsorterad par
fym affär.

Eleganta visitkort
ä

Iduns Kungl. Hofboktryckeri 
la Stora Vattugatan 13.

Firma-Märke.
Allm. Telefon 7983. 
Riks- » 5069.

STUEEGflTON 1 STOCKHQI D^

Aktiebolaget Gardin-Magasinet.
Specialaffär för GARDINER och 

afpassade MATTOR.
Profver sändas till landsorten.

Stursglaa. 2. Stoclsh.olm-
Bästa bröstkarameller äro de Canabe.

Pensionnat de jeunes demoiselles.
Maison de premier ordre. Education soignée. Vie de famille agréable. Con

fort moderne. Demander le prospectus aux Directrices M.elles Guillaume, Rosevilla, 
Neuchâtel (Suisse). (H. 8303 N )

F. Uhnér &c C:o,
— Etablerad 1866 —

S3 Fredsgatan 22-

Utsökt sortiment af
Möbeltyger, Gardiner,

Portiérer, Borddukar, Mattor
— Reeit och billigast. —

Profver utlämnas till landsorten.

I CaroFna Östemans Handarbetsskola,
Lästmakaregatan 14 & 16,

lämnas undervisning af skickliga lärarinnor till äldre och barn i alla slags Slät- och Konst
sömnader, Märkning, Filetguipure, Knyppling, Macramé, Träsnideri, Glödritning, Läder
plastik, Glasetsning,. Spån- och Bastarbeten m. m. Fritt val af arbete och tid. Tillträde 
när som helst Billiga priser. Prospekt på begäran.

Broderier, Märkning, Uppritningar ocb Montermgar utföras på beställning.

Köp alltid radiatorsmör!

billigare, men i alla afseenden fullt jämförliga med ryska.
(S. T. A. H. 4529)

Vasa Kindergarten.
Slöjd- och arbetsskola för barn från 4—7 år öppnas första dagarne af oktober i 

n:r 24 Üplandsgatan. (Obs. i Bredvid Tegnérlunden.) Anmälningar mottagas från 27 
sept, hvarje dag kl. 11—12 f. m. Üplandsgatan 34, 2 tr. Hilda Troili.

Referenser: Biskop C H. Rundgren, Karlstad, Öfverste H. Falk, Kommendörsgatan 
30, Lektor T. Säve, Sveavägen 92, Fröken A. Eklund, föreståndare för Kindergarten, 
Kommendörsgatan 25. (G. 88211)

Aktiebolaget
Londoner-Skrädderi- 

Etablissementets

Spécialité: 

Tailor=Made 

promenad= och rid= 

dräkter samt jacketter.

9 Regeringsgatan 9, 1 tr.

gft
Målarskola.

Undertecknad ämnar i början af oktober öppna elevatelier för undervisning i teck
ning ocb målning, specielt landskapsmåln-ng.

Anmälan bör ske snarast i Herr Frans Svenssons KonsthanJel, Sturogatan 2, 
Stockholm.

Referenser: Herrar Professorer Grefve G. von Rosen och P. D. Holm.
(S. T. A. 08617) WILHELM DAHLBOM.



Husmödrar!
Spara

är lösen för hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pellerlns Margarin, 
Göteborg, som är 
bäst, drygast och 
billigast !

.îv?.-

mm
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Damernas uppmärksamhet
fästes på alt i »Magasin Noir» finnas alltid säsongens Nouveautés i 
svarta Klädningstyger, och på grund af mina stora direkta inköp kan jag 

erbjuda mina artiklar till långt billigare priser än någon annan affär.

Sidenlyger, från de 
enklaste till de 
mest eleganta.

Genombrutna tyger af 
siden och ylle från 
---------1: 95 till 9 kr.

Fantasityger i flera 
hundra mönster från 

1: 50 till 6 kr. Pogoli, 
smalrandigt,matt.

3: — till 4: 35.

Magasin Noir,
Mohair, slätal 

och fasonerade från I 
1: 50 till 6 kr. I

5 Stora Vattugatan 5, 1 tr. upp.
Specialaffär i S varia Klädningstyger af

Damkiade | ylle och siden.
från 1: 50 . *

Kapp tyger och

till 6: 50. Armyre, mycket eie- 1 Crêpe Anglais i stort urval.

2: 35 à 2: 75. Långrandiga mer från 1: 75 till 3:95.1
I ytrer ■

från 2: — till 9 kr. |

Största urval af Tyger till promenaddräkter.
Lokalen öppen kl. 10 f. m.—4 e. m. OBS.! Bestämda priser. Profver portofritt.

Haga Trädgårds
utställning och försäljning af deko- 
rationsväxter för boningsrum fort
går ännu en kort tid i n:r 9 Bib
lioteksgatan.

Två väl möblerade rum,
med eller utan inackordering önskas från 
den 1 okt. Läget helst norr. Svar till »H. 
B.», Iduns byrå (549)

Fotfilar.
Dessa s. k. fotfilar, för liklornar och 

bårdnader, rekommenderas af läkare. 
Säljas från 25 öre stycket i C. F. Dufvas 
butik, Drottninggatan 41. (542)

l/MCIDD BADEN BORG, 
MlCirr NORRKÖPING.

VinterkuremaQL okt.—1 maj) mycket verksamma.

MISS HL TILLSONS EFTR.,
2 Lästmäkaregatan n. b.

(vid Stureplan).
Hygienisk ansiktshekandling' med

ånga och massage. (Behandling och bort- 
tagning af finnar, fräknar, pormaskar, frost, 
rodnad, rynkor, g-enerande hårväxt 
m. m.) Pedicure. (Behandling af frost
skador, inväxta naglar, liktornar m. m.) 
Manicure. (Handens och naglarnes sköt
sel och försköning.) Personlig mottagning 
kl. 10—12. Öfriga tider efter tillsägelse 
pr Tel. Brunkeberg 6 02. Elever mottagas.

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”ÖFtmixtup”

för magsjukdom.
Har rönt exempellös framgång. Flera tu

sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
rn sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes på järn
väg mot efterkraf, på båtar endast dä den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas af de tre sorterna. Endast hel sats 
sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N:r 2. Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m. — Jönköping i januari 1899.

Rikstelefon.
Sofia Larsson, Östra Storgatan 63.

•Jönköping.

Fotograf,

Drottninggatan 29 A
Spécialité: Konstnärligt utförda porträtt i 

kol- eller Pigmenttryck.

(Sfe

Stockholms $ $ 
111 Tattersall.

Ridinstitut, Greftureg. 24 A.
Ridlektioner för herrar, damer 

och skolungdom.
Hästar till promenadridt.
Schnitzeljakt till häst under led

ning af ridinstitutefs instruktörer.
En kurs för mer försigkomna 

ryttare fr. 1 okt.—16 dec.
För skolungdom anordnas rid

kurser fr. den 1 okt.— 1 maj med 
bestämdt antal af 10 elever i 
hvarje kurs till pris af:

2 lektioner i veckan under 30 
veckor kr. 75,

3 lektioner i veckan under 30 
veckor kr. 100.

Närmare upplysningar å Tat
tersalls kontor.

Allm. tel. 5995. Rikst. 5037.

Nordiska Museets Lotteri 1 Nov. utlottas 540,000 kr.

Nordiska Museets Lotteri i 8,223 vinster, däraf å

Nordiska
Nordiska
Nordiska
Nordiska
Nordiska
Nordiska

Museets Lotteri 
Museets Lotteri 
Museets Lotteri 
Museets Lotteri 
Museets Lotteri 
Museets Lotteri

50,000, 10,000, 5,000, 1,000, 

500 kr. o. s. v. Pris för 

lott 10 kr., beställn. till 

landsorten åtföljd af likvid 

och 40 öres porto.

Fredsgatan 32, Stockholm.
Öppet 10 f. m.—8 e. m. (6.87892)

Slakteriaktiebolaget Norrmalms,
Stockholm,

Koncentrerade Bouillon
rekommenderas såsom den bästa och billigaste i handeln’ förekommande bouillonssort.

Singers Original-Symaskiner
tn.---------äro de bästa. ——

Säljes i Siockholm endast

15 Fredsgatan 15, Siegers filial.
MeM

Jlillliimù»«.-.

Blomsterlökar.
Hyacinther, Tulpaner, Crocus, Scilla, Convallaria och Liljor m. fl.

sorter i största sortiment och till Ulligaste pris finnas nu att tillgå.
I slutet af månaden inkomma Spiræa, Gladiolus och Begoniaknölar.
Stort sortiment af Ulakartbuketter samt naturliga och färgade Gräser.
Priskurant öfver Blomsterlökar, Rosor, Träd och Buskar m. m. sändes på be

gäran kostnadsfritt.

Svensons Fröhandel, Kongl. Hofleverantör.
Rikstel. 98. Stockholm, Lilla Nygatan 17. Allm. tel. 1078.

Saisonens Modeparfymer
äro F. Pauli’s »Reviera-Violetta- samt 
»Löfkoja» och »Häggdoft», (S.T. A. 64022)

BRAND
FÖRSÄKRINGS

AKTIEBOLAGET

FEN IX
JAKOBSTORG

Inteckningsbolaget.
— Stockholms Intecknlngs-Garantl-Aktlebolag. — 
Hufvudkontor : Malmtorg sgatan n:r 1, 

öppet 10—3.
Afdélningskontor : Biblioteksgatan n:r 13, 

öppet kl. 1/2l0—3.
Depositionsränta ........................... 5 proc.
Upp- och Afskrifningsränta....... 3 »
Sparkasse räkning (vid Afd.-kont.) 4V2 »

På kapital räkning å 6 mån. uppsägning 
godtgöres Bankens högsta depositionsränta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före
gående uppsägning. (S. T. A. 55187).

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Tänk pà de dina!
Allmänna »>—*

Pensionsförsäkringsbolaget
tillförsäkrar på fördelaktiga villkor

utmätningsfria pensioner
åt änkor och barn eller andra efterlefvande 
meddelar dessutom lifränte-, kapital- och 

testam ents-försäkringar i olika kom
binationer.

OBS.! Äfven genast börjande lifräntor.
All bolagets vinst tillfaller de för

säkrade antingen i form af höjda pensioner 
eller nedsatta för säkring safgifter

Hufvudkontor : Strömsborg, Stockholm.

Mitt privata Hem i

Rättvik
för klena personer hålles öppet äfven vin
tertiden.

Ellen Mellander
(G. 88011) (f. d. Sopbiasyster).

8 Fysiologiska skodon £
® för damer, herrar och barn ^
q tillverkas hos undertecknad 
£ till moderata priser. ^
^ JW" Personer, som hafva ömtåliga c?1 
^ eller förstörda fölter, kunna hos mig Ö 

få skodon, som passa väl och äro be- ^ 
g kväma att gå med.

3 C. NILSSON, Drottningg. 100

Hos JOSEPH LEJA
Kongl. Hofleverantör, ^

just in
komna från

1er. 4: 59 till 
högre piis.

ijfc l

lEFMdlÄinl

Sv. Panopfikon
Stockholm.

i-x-Största sevärdhet.*!
HÖGSTA TTTMÄRTCJEL8JEN vid Stock

holmsutställningen 1897 erhöll F. Paulis 
Elékta Eau de Cologne för dess oöfverträf- 
fadt friska och fina vällukt.

(S. T. A. 63787)

FÖR LANDSORTSBOR uträttas mot skä
ligt arvode kommissioner och ombesörj es 

inackorderingar i Stockholm af fru E. Nor- 
dén, Vestmannagatan 18, 1 tr. (599)

FRU HILDA ARNESEN behandlar hår
sjukdomar medelst massage. Behand

lingen verkar välgörande på hufvudet och 
nervsystemet. Mottagning 10—2, 5—7. Tel. 
Österm. 2124. Strandvägen 13, 2 tr. ö. g.

Nyttigt o. oumbärligt
i livarje licin

att hafva tillhanda vid tryck-, frost- och 
brännskador, sårbehandling, icke endast 4 
för att skydda mot mikroorganismer utan 
äfven till att häfva värk och inflammatio
ner, räknas d:r Håkanssons Salubrin af alla, 
som lärt känna och använda det. Likaledes 
saknas det icke å något toalettbord, dit det 
en gång vunnit inträde, såsom det bästa me
del för hudens, hårets och tändernas vård.

Om dess användning för nämnda m. fl. 
ändamål lämnas redogörelse i den beskrif- 
ning, som åtföljer hvarje flaska Salubrin.

FRU ADA FALLSTEDT, 
examin. lärarinna, elev af Madame Mar
chesi, meddelar sängundervisning. Anmäl- 
ningstid 3—4 e. m. Rådmansg. 3, 2 tr.

(631)

ANDERSSON, Bjärstad, Kuddby, utläm
nar profver af för hösten moderna hem- 

väfda fyrikaftade klädningstyger. Afpassade 
trasmattor med bård på alla sidor i nya 
mönster. (628)

0. Ä. Nilssons Advokatbyrå
Innehafvare :

O. A. Nilsson, Arthur Rockström,
Hofrätts e. o. notarier.

38 Stora Nygatan 38.
Allm. Tel. 2157. Rikstel. 02408. 

Kontorstid 9 f. m.—4 e. m. Arsackord 
på förmånliga vilkor. Engelska och 
tyska talas. (S. T. A. 64263)

Pension för unga flickor, 
Genève.

Egen villa på tolf rum — förtjusande läge 
på en höjd, fem minuter med spårväg från 
staden. Stor trädgård. Moderlig tillsyn. 
Billiga priser. Korrespondens med M.lle 
H. Mottu, Route de Chêne 311, Génève, 
som uppgifver referenser. (G. 87891)

GOD INACKORDERING finnes för bil
dade flickor å vackert belägen herrgård 

i Vermland. Tillfälle att lära hushållet. 
Svar till »M. G.», Arvika p. r. (624)

NERVSVAGA
personer kunna få god inackordering o. öm 
vård, närmare i korresp. med Math. Hebbe, 
Ödestugu, då refer, och rekommend. skola 
erhållas. (627)

INACKORDERING.
Hos en äldre änka å landet kan ett bättre 

fruntimmer få hel inackordering nu genast. 
Reflekterande hänvände sig för korrespon
dens till »L. W. 35», Dingel vi k. (618)

GODT HEM på landet. En yngre dam 
af god familj, som anser sig kunna trif- 

vas med ett stilla familjelif på landet, kan 
få inackordering under vintern för 40 kro
nor per månad. Närmare genom bref till 
»G. A.», Adelsö, Sättra, Angf. Ekholmen.

(596)

INACKORDERING
för bildade flickor med tillfälle att öfva sig 
i franska och engelska och matlagning om 
så önskas. Fru M. Htittling, född Gaudard, 
8 Karlaplan, Stockholm. (S. T. A. 64108)

Frau dr. biss in Lübeck nimmst
zwei junge Damen in’s Haus (eigene 

Villa mit Garten) häusliche Ausbildung. 
Unterricht in deutsch, engl.ffranz. Näheres 
Frl, Claudius, Hamngatan 15, III, Sthlm.

(S. T. A. 61123)

piats-annonserna
återfinnas i innerarket!


